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1. Konstitisyon

Rekonesans langaz Kreol dan parlman ek rekonesans kominote Kreol dan 

konstitisyon.

A faire reconnaitre la langue Créole au parlement et la communauté Créole 

dans la Constitution.

To recognise the use of Creole language in parliament and to recognise the 

Creole community in the Constitution.

2. Tipti ek Moyenn entrepriz

Pou elimine limit credit ki Mauritius Credit Investigation Bureau (MCIB) 

dimander pou aprouv enn credit/loan a enn tipti ou moyenn entrepriz ek pou 

bann dimounn ki zot credit pa depass Rs 50,000.

Eliminer la limite de prêt requise par la Mauritius Credit Investigation Bureau 

(MCIB) pour qu’une petite ou moyenne entreprise puisse bénéficier d’un prêt 

et pour les individus voyant leur crédit à moins de Rs 50,000.

To eliminate the credit limit the Mauritius Credit Investigation Bureau (MCIB) 

requires to approve a credit/lease to a small or medium enterprise and for 

individuals with credit/lease less than Rs 50,000.

3. Infrastriktir Piblik

Pou exploit maximum possib serviss Ministerr infrastriktir ek terrain ti met en 

plass pou donn enn plateform informasyon visib ek aksesib lor travay

disponib dan tou sekter pou bann dimounn ki pe rode travay. Dan ka kot sa 

bann dimounn la mank dokiman pou certifier zot konaisanss teknik, pou donn

zot enn formasyon pou enn certificat teknik pou zot capav enrezistre zot pou 

bann mem travay apre. 

A optimiser au maximum le service du Ministère de l'infrastructure et des 

terres déjà implémenté pour promouvoir une plate-forme d’information sur les 

opportunités de travail au sein des entreprises pour les chercheurs d’emploi. 



Ler finn arive

Integriter - Solidariter - Honeteter

Dans les cas où les chercheurs d’emploi ne possèdent pas le niveau 

théorique de l’emploi mais un niveau technique suffisant, à donner la 

possibilité aux chercheurs d’emploi d’obtenir un certificat technique pour être 

éligible aux offres futures.

To optimise, to its fullest, the existing service provided by the Ministry of 

Infrastructure and Lands to provide a platform where information about job 

opportunities within all sectors are visible and accessible to job-seekers. In 

the case the job-seeker does not have a  certification for the job but has 

technical knowledge for the jobs advertised, to provide a technical training to 

allow the job-seeker to be eligible for similar jobs in the future.

4. Teknolozi ek Cominikation

Pou integrer plis zoutil avancer, avek teknolozi robotik, dan bann lopital piblik.

A intégrer plus d’outils avancés, incluant la technologie robotique, dans les 

hôpitaux publiques.

To integrate more advanced tools, including robotics technology, in public 

hospitals.

5. Sekiriter Sosial

Pou sanz barem ki decide ki nivo mobiliter enn Maurisien avek mobiliter

reduite capav gagne pension sekirite sosial depi 60% pou vine 45%, kouma

dirr dan Act 2015, ek ki sa patient la bizin akompanyer par so medsin traitan

pendan so bann demarss pou gagne pension.

A amender le plancher qui considère le niveau de mobilité d’un Mauricien 

autrement capable pour recevoir la pension de la sécurité sociale de 60% à 

45%, mentionné dans l’Acte de 2015 et que le dite patient soit accompagné 

par son médecin traitant pendant le processus d'évaluation pour la pension.
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To amend the requirements of the reduced mobility level of a Mauritian citizen

with reduced mobility to be eligible for the Social security monthly pension 

from 60% to 45% stated in Act 2015 and the patient be accompanied by the 

referring physician during the eligibility assessment process for the pension. 

6. Ledikasion

Pou enkouraz pedagozi inklisiv ek implement enn system edikatif san papier 

pou bann zanfan ziska laz 8 an.

A promouvoir intensivement la pédagogie inclusive et implémenter un 

système éducatif sans papier pour les enfants jusqu'à leur 8 ans.

To intensively promote inclusive pedagogy and apply a paperless education

system for children up to 8 years old. 

7. Sport

Pou ogment contribition fond CSR pou lindistri sport depi 25% pou vinn 50%.

A augmenter la contribution du fond de CSR à l’industrie sportive de 25% a 

50%.

To increase the contribution of the CSR fund to the Sports industry from 25% 

to 50%.

8. Lar ek Kiltir

Pou met bann lalwa et reg severr pou paye bann travayer dan sa lidistri la 

kan zot bann travay piblier lor internet.

A implémenter des lois et règles strictes pour la rémunération des travailleurs 

de l’industrie concernant leur ouvrages en ligne.

To implement strict laws and regulations for workers of the industry to be

remunerated when their works are published on the internet. 
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9. Sekter Lapess

Pou kre bann lespass akuakiltir dan bann lagon nor, sid ek wess ek pou anil 

tou bann lakor international ki permet bann bato lapess etranzer vinn lapess

dan lagon Moris.

A créer des espaces d’aquaculture dans les lagons du nord, sud et ouest et à 

annuler toutes les traités internationaux permettant aux bateaux de pêche 

étranger de pêcher dans les lagons de Maurice.

To create fish farming areas in the North, South and West lagoons and to 

cancel all international deals allowing international fishing boats to fish in 

Mauritian seas.

10. Lagro Indistri

Pou sanz Act 2010 lor Sekiriter alimentaire pou permet bann citoyen ki envi 

servi bann laterr agrikol pou fer plantasyon ou lelvaz zanimo gagn laterr lor

meritokrasi.

A amender l’acte de la Sécurité Alimentaire de 2010 pour permettre aux 

citoyens, désirant utiliser des terres agricoles à des fins d’entreprise de 

plantation ou d'élevage d’animaux, d’obtenir ces terres basé sur la 

méritocratie.

To amend the Food Security Act 2010 to allow all citizens willing to do 

planting and/or breeding businesses on agricultural lands to obtain those

lands on a meritocracy basis.

11. Zeness

Pou reorient ek revitaliz bann zenn dan bann sant zeness deza exister pou 

inform zot lor ban valer moral ek redonn zot confians dan zot.

À orienter et dynamiser les jeunes à travers les centres de jeunesses 

existantes afin de leur inculquer les valeurs morales et remonter leur 

confiance en soi.
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To reorientate and revitalise youngsters through the use of existing youth

centres to inculcate moral values and to boost their self-confidence.   

12. Violans Domestik

Pou promilger Act 2015 lor violans domestik ek met en plas enn protocole 

bien strik pou serviss 139 kot la poliss bizin pran tou ka ki raport zot kouma

enn ka prioriterr ek irzan.

A promulguer l’Acte de 2015 sur la Violence Domestique et de promouvoir un 

protocole stricte du service 139 ou les cas reportés par le service soient 

considérés comme prioritaire et urgente.

To promulgate the Domestic Violence Act 2015 and to promote the strict 

protocol of the 139 service where police forces should consider domestic

violence cases reported with utmost urgency.

13. Lasanter

Kampagn intenss ek sensibilisasyon kont grosess prekoss ek konsomasyon

ladrog; Ameliorasyon kaliter serviss lopital piblik ek dispenser.

A mettre sur pied une campagne de sensibilisation intense sur la grossesse 

précoce et sur la consommation de drogue; à améliorer le service offert par 

les hôpitaux et dispensaires publics.

To set up an intense awareness campaign on early pregnancy and drug

consumption; to consequently improve service offered in public hospitals and 

dispensaries.

14. Lanvironman

Pou met en plass Act 2008 pou Lanvironman pou nivo decibel ki kalifier

kouma polisyon sonore pou tou bann Maurisien, sans pran conte kiltir ek

relizion.
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A implémenter l’Act de 2008 sur L'Environnement par rapport au niveau de 

décibel considérée comme pollution sonore pour tout les Mauriciens, 

irrespective de la culture et de la religion. 

To implement the Environment Act 2008 regarding the decibel level

considered as noise pollution for all Mauritian citizens irrespective of the 

culture and/or religion.

15. Finanss

Pou revwar la paye ek lavantaz minis pou ogmant pouvoir dachat lepep ek

pou finanss bann micro, tipti ek moyenn entrepriz.

A revoir le salaire et les avantages des ministres pour augmenter le pouvoir 

d’achat du peuple et subventionner les micro, petites et moyennes 

entreprises.

To review ministers’ salaries and benefits so as to increase the public 

purchasing power and to subsidize micro, small and medium enterprises.

16. Bienet Zanfan

Pou met en plas imediatman tou bann lalwa deza exister pou bienet zanfan.

A mettre a effet immédiat toutes les conventions déjà implémentées par 

rapport au bien être des enfants. 

To put in immediate effect all treaties already implemented regarding the 

welfare of children.

17. Sekiriter Nasyonal

Pou fer bann zanfan kone Konstitisyon Moris apartir laz compran, ki veu dir, 

laz 10ans.
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A faire connaitre la Constitution de Maurice aux enfants a partir de l'âge de 

compréhension, c’est-à-dire, l'âge de 10 ans.

To provide knowledge about Mauritius’ Constitution to children of the age of 

understanding, that is, as from 10 years old

18. Comerss ek Lindistri

Pou ogmant tax lor banb prodwi fini ki importer ek anil tax lor bann matierr

premierr pou bann indistri/prodikter lokal.

A augmenter les impôts sur les produits finis importés et annuler les impôts 

sur les matières premières pour les industries/producteurs locaux.

To increase tax on imported finished products and cancel tax on raw

materials for local industries/manufacturers.

19. Laterr ek Lozman

Pou met lor pier enn Lakour ki pou okip bann ka depossesyon laterr ek

revwar bann lalwa pou capav met sa lakour la enplass.

A mettre sur pied un tribunal pour s’occuper des cas de dépossession de 

terres et de revoir les lois pour faciliter cette mise en place.

To implement a tribunal that will take care of all cases of land dispossession

and to review laws that will help that implementation.
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